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Este volumen, fruto de un snnposium sobre el modo y la modalidad 
celebrado en la Universidad de Nuevo México en 1992, contiene 18 artículos más 
una introducción de los editores sobre una serie de aspectos relativos a la naturaleza 
y características de la expresión de la categoría semántica de la modalidad en 
distintas lenguas. En principio, el volumen trata todos los subtipos de modalidad, que 
se denominan, siguiendo la terminología empleada por John Bybee en trabajos 
anteriores, modalidad orientada al agente ( agent-oriented modality'), modalidad 
orientada al hablante ( speaker-oriented modality') y modalidad epistémica. En la 
práctica, sin embargo, la mayoría de los trabajos aquí reunidos se ocupan de la 
modalidad epistémica y otras distinciones reJacionadascon ella, como es la distinción 
rea/is vs. irrealis.

'El volumen se divide en cuatro secciones bien diferenciadas. La primera de 
ellas presenta cinco trabajos que tratan, en términos generales, las relaciones entre la 
modalidad orientada al agente y la modalidad epistémica. Basándose en el análísis 
de los modales alemanes, Bemd Heine revisa y evalúa una serie de aspectos 
relativos a las diferencias semánticas y gramaticales entre ambas modalidades: qué 
factores favorecen una lectura sobre la otra, o cómo se puede describir la transición 
de un significado al otro. Jennifer Coates discute algunos problemas semánticos aún 
no resueltos relativos a la expresión de la posibilidad radical (es decir, orientada al 
agente) y epistérnica) sus relaciones en inglés. Carmen Silva-Corvalán examina los 
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